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1. For the leader. Maschil of David; when Doeg came and 117 .P217R7 AX17 X122 T2 20wn nXIN? X
told Saul, David is come to the house of Ahimelech (Tehillim T2 DR Nalolai) O DX NN SR 2005 INRY

/ Psalms 52:1). These words are to be read in the light of 5 5 5
the verse, Suffer not your mouth to bring your flesh into guilt PTX 70193 IR 17 13 ywT M ,(ﬂ x ﬂbﬂP)

(Ecclesiastes 5:5). Rabbi Joshua son of Levi said, This verse 1M ANRY 71°2°X2 PO DX 1NN 7% , 1277 2157
speaks of men who pledge charity. Suffer not your mouth to nbﬂp) IRDAT C1DY MRN ORI LM ANR PR)
promise rashly that you will give, and then, not give. Neither =, n -Il7 APIRY K2 RIS NN 7O T (1 ow

say before the messenger, that this, to the public messenger \ . 5
who comes and says to you, Give what you pledged, say not, ow DW) RO AW 3] 17 IR ANNT ,NPOSY

It was an error, I knew not what I said. Wherefore, should God 51X R onanR YT N KXY L[(n neap
be angry at your voice, with which you proclaimed that you ’75]] (' nonap aw ow) T Yy [D’ﬂb&ﬂ] ()
would give, yet did not give? And destroy the work of your 1M1 DR TR m,b NONRY NRYITY [51|?Tl NN

hands, the few former deeds of charity which were to yoru " 1o - .
credit, them you did destroy. Another comment on Suffer not mxn vyn ( 1 naap DW) T Avyn IR 2am

your mouth to bring your flesh into guilt. Rabbi Benjamin PR MR D27 L7282 DR 702 70 OW DINWRIS
said, This verse refers to pretenders to learning. Wherefore ,0277 2157 299172 PR M AR PO DX NN

should God be angry at your voice? At the voice whereby you 5 S
mouth your pretensions to learning. And destroy the work of ANRY ]71|7}'i MK 2y -I]?w X DTN TP 2

your hands, that is, Those ideas of Torah at your command, T RWH VYR LT AWYR DR 22M .70 57
into them you bring confusion. The rabbis say, The words Suf- DX 9N 927 .X°2127V 12 02101 1NX 972 v
fer not your mouth to bring your flesh into guilt are addressing =29 93799 0912 AR P10 LD DX INN

Miriam. As soon as she spoke against Moshe, she becomes _
leprous, for it is said Miriam and Aaron spoke against Moshe 0777 27 R ,AVITL AWRL AT AT

(Bamidbar / Numbers 12:1). And what happened to her? And 2772 73 91717 70 an ,(N 2’ 72712) AWNI TN

behold, Miriam became leprous, white as snow (Bamidbar / q1Rn X) .(ﬂ 9" 2Tn2 av DW) AW DYDY
Numbers 12:10). Neither say before the messenger, before .Ibw Sy DOOR 1P n5 Swn T 'INL/'?DT! 5195

Moshe. Wherefore should God be angry at your voice, the \ by - o \ . ,
voice that Miriam let escape from her mouth against Moshe 4P7TRA AW 7Y T DA AR e MR 9V

the righteous. And destroy the work of your hands, that is, de- PN IARIY ,0°91N7 VR T IWYR DR P
stroy the merit of her timbrel playing, of which it is said And yp mmzz) 77°2 MINT DR AR MR X210 200

Miriam the prophetess, the sister of Aarom, took a timbrel in 5
her hand (Shemot / Exodus 15:20). A different comment, Suf- Al ]ﬂlf?l 1373 P9 RN 7% MK 137 '(D
fer not your mouth to bring your flesh into guilt (Ecclesiastes QR QW 112 DW3A DR 0i7°92 2°R°0NN 0w

5:5) refers to slander, for with your mouths men make their {77 ,'[N’??j,‘[ 5195 RN PRI .NYIX2 ]’P'l’ﬂ ,01°02
flesh suffer guilt; because of what they let escape from their
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mouths, they are smitten with leprosy. Neither say before the
messenger (Ecclesiastes 5:5) that is, Suffer not your mouth to
bring you before the priest, who it is said, is a messenger of the
Lord of hosts (Malachi 2:7). For the leper must go to the priest,
as is said This will be the Torah of the leper (mesora), that is,
the mosira, the man who utters slander, he will be brought unto
the priest (Vayikra / Leviticus 14:2). Wherefore should God
be angry at your voice refers to the voice which you let escape
from yoru mouth when you slander your neighbor. And destroy
the work of your hands, the little knowledge of Torah at your
command, that you destroy. Who was such a slanderer? Doeg.
When he slandered David, he became leprous, for it is said, God
will likewise break your forever and root you out of the land of
the living forever (Tehillim / Psalms 52:7). What else can He
will break mean except that Doeg become leprous, just as it is
said of the leprous house, He will break the house (Vayikra /
Leviticus 14:45). And what caused his leprosy? The cause of it
was that he slandered David, as is said When Doeg the Edomite
came and told Saul, and said unto him, David is come to the
house of Ahimelech.

Midrash Tehillim 52, Part 2

2. Another comment, The words When Doeg the Edomite came,
etc, are to be read in the light of what Scripture says elsewhere,
Death and life are in the power of the tongue (Mishley / Proverbs
18:21), everything depends on the tongue. If a man desires to
speak with an evil tongue, he speaks; if a man desires to speak
with a good tongue, he speaks. Say not, because power was giv-
en to my tongue, behold, I will say what [ want to. For the Torah
long ago admonished Keep your tongue from evil and your lips
from speaking guile (Tehillim / Psalms 34:14). To your loss,
you may say. God forbid. To your profit, for the Holy Spirit
proclaims, whoso keeps his mouth and his tongue keeps his soul
from troubles (Mishley / Proverbs 21:23). Another comment on
Death and life are in the power of the tongue (Mishley / Proverbs
18:21). Consider how vicious slander is, for a man cannot let
slander out of his mouth without denying the Root of the uni-
verse. And the proof? Rabbi Jose taught, it is in the verse, Who
have said, with our tongue will we prevail; our are our own, who
is lord over us? (Tehillim / Psalms 12:5), where the words who
is lord over us? Prove that the slanderer denies the Root of the
universe. The Holy One himself, blessed be He, cries out, if one
dare speak thus, concerning slanderers, Who will rise up for Me
against the evil doer? (Tehillim / Psalms 94:16) that is to say,
Who can abide them, and who can stand them? Gehenna. But
Hehenna says, I cannot stand them. Then the Holy One blessed
be He, says to Gehenna, Then I from above, and you from be-
low, as Scripture says, Upon you, you slanderous tongue, sharp
arrows from the Mighty One above with coals of juniper from
below (Tehillim / Psalms 120:4). The Holy One blessed be He,
also said to Israel, If your desire is to be saved from Gehenna,
stay away from slander, and you will gain life in the world to
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come, for it is said, Who is the man that desires life (Tehillim / 9193 SwWyn 11°0129 1K .00 YOmI WOR
Psalms 34:13), that is, hfe.ln. the world to come? To gain it, keep ,('D'I) Y39% SW A1V 2707 oY TR
your tongue from evil (Tehillim / Psalms 34:14). Another comment
on Who is the man that desires life? Our Masters said, It happened AV ,07°0 00 Wpan "B MY I M)
that a peddler who went around in the villages of Sepphoris used to 2207 TN 917 7°aRY 7R R 7 5w N2
go crying his wares, saying, Who would like the elixir of life. The 595 =5 qnx ,0°n l7aale) wpan N MmN
g?ughter .of Rabbi Yann.al heard him anq said to I.le.r fath_er, a ped- 79 91K PRI 9ER 19 IR 7995 09 K

er is going around saying, who would like the elixir of life? Rab-
bi Yannai said to her, God and call him. She went and called him to MR 17 MR , 197 ANRWY 01 2w 0D WK
rabbi Yannai, who asked him, What is this elixir of life which you 799 N ,0T0 Q00 A1 YT ANR PR °) 591777
sell? The peddler answered, Even you know not what this elixir is? ,D’bﬂ 950 % X727 1 MK 1T 1D 599K
Rabbi Yannai replied, nevertheless, declare it to me. The peddler 7 RY 11 1 TR KT 1559 1 IR
said, Bring me a scroll of the Psalms. They brought it to him and * ! ! o !
he unrolled it, and showed rabbi Yannai what David said, namely, ," 121 ¥772 TNWH MBI ,IN D10 YOI WORT N

who is the man that desires life, ect. Keep your tongue from evil, 9 198 ,0°V90 7ww 17 101 ,°R3° M WY O
etc. (Tehillim / Psalms 34:14). And what did rabbi Yannai do? He TR LT 057 YT Nn X5 937 175N

gave the peddler six coins. The disciples asked rabbi Yannai, Our - \ 5 .
master, did you not know this verse? And he answered, yes, but NN 727 .72 1772 AT XA KON 37 O

this man came and made me aware of its full meaning. Another DORY DOIRN HW 9270 W 702 oM N
comment on Death and life are in the power of the tongue. A mere _mz;‘? 71 071 T2 ,]Wib 200,770 Nl
basket of figs. Yet if a man ate of them and said no blessing, Death

. . U T2 "90 997 .WT 702 2 M N 12T
in the power of the tongue. If he said a blessing, life in the power
of the tongue. Another comment on Death ad life are in the power °D7 D2 127 77N7 107 ON ,0°°mM NN
of the tongue. Everything depends on the tongue, even death and R°77 017 YV IKRIW ,0°0 YV DRAPI 71N0W
life. A man who gains Torah, gains life, for Torah is called a tree ,(ﬂ’ 1 ’5!27?3) AWIRD 09N 9 D’P’Tﬂ?ﬁb

of life, as is said, She is a tree of life to them that lay hold upon 5 -
her, and happy is everyone that holds her fast (Mishley / Proverbs T2 R0 MWRIV 20 W ANRIDT AN

3:18). It is Torah that is healing for the tongue, as is said The tree MW22 IR POy XY L(7 W Hwn) o0n vy

of life heals the tongue (Mishley / Proverbs 15:4). But if a man is mz;b WP 70 IR D12 2000 20 YT
busy with an evil tongue, he forfeits his life. Behold, how vicious NPy M9 2917 NIDYOWNH WP XY YA

is slander. It is more vicious than murder, unchastity, or idolatry. 5 \ - \ 5
In Scripture each of these three transgressions is termed great, but T3 2°N3 1270 MPAY AwRwA a7 aan

slander is spoken of in the plural as great things. Thus Cain said N12°9W%2 LT3 2000 vAn by LA
of murder, My punishment is more great than I can bear (Bereshit ,(p 7 D’WNWJ) RIWIN 1Y D173 2000 29T
/ Genesis 4:13); Joseph exclaimed of unchastity, how then can I 59739 YT TR TRY 2205 MY 157171
do this great wickedness? (Bereshit / Genesis 39:9). Moshe said
of idolatry, Oh, this people have sinned a great sin (Shemot / Ex- 2°n5 777 A2 L,(v U7 MWK DW) NRT
odus 32:31). But it is written of slander, The Lord will cut off ,(N’? by mnY) 2172 7IROM 717 QY RO RIX
all flattering lips, the tongue that speaks great things (Tehillim / mp‘m NOW 93 7 N19° 2°N00 VAT ]W/bl 59K

Psalms 12:4), to tell you that slander is more vicious than the other _ - 5 s oo 5 5
three transgressions. Another comment on Death and life are in N (T 0 ‘-m) MP21T3 DT 1w

the power of the tongue. Slander is more vicious than murder. He A998 May awhwn Ny v W awpw
who murders a man murders only one, but he who speaks slander y;7 1709 WP .1W% 7°2 2 MR MR 127

murders thre@, him who speaks .1t, him who acs:epts it, and him PR WOIT DR AITTW 955 0T MYOwn
of whom it is spoken. Whose history proves this? Doeg’s. Fo

r
he slandered Ahimelech before Saul, and the three of them, Saul, AT R YA NWL) AN ,NAR ROX 277
Ahimelech, and Doeg were slain, Ahimelech, as it is said You will ,1’7737 IRV M 'Il')JPDTH hnblelah] ,ﬂWbW

surely die, Ahimelech (1 Samuel 22:16); Saul, as it is said so Saul Sy y-5 ]W/]? TOARY ANITA ,773‘7 TR I

died for his transgression which he committed against the Lord (1 . 5
Chronicles 10:13); and Doeg, who was banished from the world, Ea ,]ﬂW’?W R ,51&127 197 -Ibb X

as is said, God will likewise break you forever (Tehillim / Psalms mnan mn nRiw 71773’”& AR '[5?3’?781
52:7), that is, from the world to come. And what caused his ban- R 2IRW ,(1" 20 'R SR N"W) '[]773’1'{&
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ishment? Slander, as is said When Doeb the Edomite came and
told Saul.

Midrash Tehillim 52, Part 3

3. Another comment. The words When Doeg the Edomite came
and told Saul, etc., are to be read in the light of what Scripture
says elsewhere, Though his hatred cover itself with guile, his
wickedness will be openly showed before the assemble (Mishley
/ Proverbs 26:26). Rabbi Hiyya taught, Hypocrites must be
shown up in order to prevent desecration of the Name. Thus, it is
said, But when the righteous turns away from his righteousness,
he will be brought to commit an iniquity (Ezekiel 18:24). And
why does the Holy One, blessed be He, open a way of iniquity
to the hypocrite? In order to make his deeds plainly visible to
men; otherwise, the punishment that befalls him on account of
his guileful transgressions would cause men to raise a cry against
the measure of God’s justice. Hence, the Holy One blessed be
He, makes plainly visible the deeds of any man who beguiles
his fellow with hyprocisy. Come and learn this from what befell
Doeg, who was a chief of the Sanhedrin, as is said Doeg the
Edomite, the chiefest of the herdmen that belonged to Saul (1
Samuel 21:8). Because of his habit of slander, however, even
though he had knowledge of Torah, Scripture makes it plainly
known that he was a slanderer. His deeds were made known
to men, lest when God came to punish him, they might other-
wise raise a cry against the measure of justice. Hence, Scripture
says, Doeg the Edomite came and told Saul David is come to the
house of Ahimelech.

Midrash Tehillim 52, Part 4

4. Doeg the Edomite. Why was he called the Edomite? Be-
cause people living in the city of Nob and beyond were known
as Edomites, and so he was called after the name of the area
in which his city was located. Rabbi Samuel son of Nakhma-
ni maintained, Doeg called himself the Edomite (ruddy) as is
said Now he was ruddy (admoni), and withal of beautiful eyes (1
Samuel 16:12). And Doeg was not alone in his envy of David,
all the children of Doeg’s clan, the Ziphites, Nabal and Carmel-
ite, and the men of Keilah, were envious of him. Rabbi Abba son
of Kahan maintained, Doeg was called the Edomite (bloody one)
because he so turned maters as to have decreed the shedding of
the blood (dam) of Nob, the city of the priests as is said Doeg the
Edomite turned, and he fell upon the priests and he slew on that
day four score and five persons (1 Samuel 22:18). Rabbi Na-
khmani said, Doeb was called the Edomite because he decreed

4
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the shedding of the blood of David for he said to Saul concerning S 17 QORW AR XIDP 72 .INR? RWIT?
David, he deserves to die (1 Samuel 20:31), meaning that David’s 5

blood was to be shed, and that David’s wife could marry anoth- K? 113 DK) 1M MR 2N ’bme AR
er man. Son of Karppara said, Doeg was called the Edomite be- '[771;7 NN ’(ﬂ:J 2 N-1|7’1) TR 013 100wN
cause he forbade Saul to shed the blood (dam) of Agag. For Doeg '[3’917 ,OX 01°2 00N AL P17 nona
said, it is written in the Torah You shall not kill it and its young 9y PAX M AT Sy 9903 C1INTR X3
both in one day (Vayikra / Leviticus 22:28); yet you are about to

kill young and old, children and women, in one day. Therefore, Y 23U "-D]?'-D 237 [10] o7n AW
Doeg was called the Edomite, because through Doeg’s decree Saul M o.rmawna 1P50?3 1My XU N
was adjuged blood-guilty. Rabbi Isaac said, Doeg was called the ,5&1{2}’ 5w N7 YO0 D1IR 7 AR RN
Edomite because he used to redden (maadim) with shame the faces y3sq199 997 Sw 1A ¥9937 o0 ARIT b
of all who argued the Torah with him. Whenever a man debated

with him, Doeg, with his arguments, would reduce him to silence. D1 ARIT AR ’3]7: 0 QP DTTR 1 1R
Rabbi Khanina said, Doeg was called the Edomite, because like 292 717 0
Edom which smirches the attainments of Israel, so Doeg smirched

the attainments of David. Our Master said, Doeg was called the

Edomite, because like Edom which seeks vengeance and bears a

grudge in its heart, so Doeg sought vengeance and bore a grudge in

his heart against David.

Midrash Tehillim 52, Part 5
5. Doeg the Edomite came and told Saul (Tehillim / Psalms 52:1). 7171270 23 P79 270 IR
And told Saul, that is, and embittered Saul. What did he say to Rlah g ta a'—"b 7’1?{7] ,13°1 71 DIRWD T 7
him? He said this, Ahimelech has made David king while you are JPRW ol ,1°°m2 '[’773 7 vy ,1]7 AR 7D [15
still living, for though iniquiry may not be made of the Urim and 7T n°39) 1]7?35 O 29407 DOINA '[’]7NW/
Thummim on behalf of any man except the king, or members of the bRl X1 71T 1 ]”'I]?ﬂ Q"7 99918 M
court, or one upon whom the needs of many people depend, yet in- ' >
quiry has been made of the Urim and Thummim on behalf of David. 7°2 ,71 7377 2 MR 2,07 27IR2
When Doeg told him this, a spirit of bitter envy entered into Saul. 93R DINW W 7011 ,]'MNWJ TRIP M0 0103
Whence do we know this? Because Saul said to Ahimelech, You , " 5

have given him bread, ad a sword (1 Samuel 22:13), and as if this R 2Xw X W) 3m an 17 nna '[1773 X
were not enough for you, you have also inquired of God for him. al7) D7T2R2 12 21N ROX 1T X2 ’(l’ >
Therefore, you will surely die, Ahimelech (1 Samuel 22:16). As '[7773’7'{& mnn Mn 1317 ,(3"3 'R ORIAY QW
soon as Ahimelech saw that the face of Saul was seething with an- 335 ax9W 0 ,(1 270 R SRINY QW DW)

ger at him, Ahimelech answered the king, and said, and who among S 5y =9 N5
all your servants is so trusted as David, who is the king’s son in law L)N) -Ibb X 97 TR 1 7y MOV WY v

(1 Samuel 22:14)? Therefore, impute nothing to me either because N7 PIAY 252°m by 7]773'-‘ NX] (7]773”
of the giving or because of the inquiring. Indeed, was this the first ,(7’ 273 'R SRNY oW DW) ‘[17?3,'{ 1NM 7K1
time that David called upon me? Have I today begun to inquire of mys= X 727N 00 LT KDY T RY 0D NN

God for him? Be it far from me (1 Samuel 22:15). This was not
the first time, for it is my custom to inquire on behalf of David. ow) 2 712790 DO 17 ORW Mo ('—‘m)

Therefore, let not the king impute anything unto his servant, nor to *IX T? 721N PR ,(10 272 'R XMW QW
all the house of my father. But Saul said to him, So. All along you 727 172v2 %7 2w° 98 17 2RW nya°

inquired for David, and yet you say you are not deserving of death? o, , 5 5
As soon as Saul caused the sentence of death to be issued against ’(: > 'R IRMY OV DW) AR [533] (5371)
TR PRY LT N7 DKW NT Y 00 R

Ahimelech, the king said unto the guard that stood about him, turn
and slay the priests of the Lord (1 Samuel 22:17). But the guards ow 109D POy ROV 12 ,an 2°0
did not heed him. As Solomon said, whoso keeps the command- %5y 9% Q%> '[573.'! TR T ,NMN

ment sill know no evil thing (Ecclesiastes 8:5) it was Avner and _,, , . S
Amasa who acting as guards would not permit themselves to touch 273 'R 2RI OV DW) ' °33 y°nm 1210]

the priests, as is said, But the servants of the king would not (1 R? %R MW AP MR 37]7 WY K7 (7
Samuel 22:17). When Saul saw that the guards did not obey him, ,XWnyY 1aR 77 ,(,‘{ n ﬂ‘?ﬂP) ya 027 v
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he said to Doeg, Why do you stand still? You did smite the
priests at Nob with your tongue. Rise now and smite them
with the sword, as is said, The king said to Doeg, turn and
fall upon the priests (1 Samuel 22:18). Immediately, Doeg
stood up and smote them, as is said, He slew on that day
fourscore and five persons that did wear a linen ephod. Be-
hold, what might there was in Doeg. No man in the whole
world helped him; by himself he slew them. And not these
priests alone, but also Nob, the city of the priests, smote he
with the edge of the sword (1 Samuel 22:19). Thereupon,
David cried out and said, Why do you boast yourself of
evil, O mighty man? The mercy of God endures continu-
ally (Tehillim / Psalms 52:3).

Midrash Tehillim 52, Part 6

6. Why do you boast yourself of evil, O mighty man?
(Tehillim / Psalms 52:3) that is, David said to Doeg, O that
you, a mighty man, wealthy manand chief of the Sanhe-
drin, should occupy yourself with this evil thing, and speak
with the evil tongue. Of evil, O mighty man? David asked
Doeg, is this really might? That a man seeind his fellow
on top of a roof push him off? Is this might? When can a
man truly be called mighty man? When his fellow is about
to fall into a pit, and he seizes his hand so that he does not
fall in. Or, when he sees his fellow fallen into ap it, and he
lifts him up out of it. But you saw Saul angry at me, and so
you pissed on me. Of evil, O mighty man? You think evil
is what men practice? No, they practice the mercy of God
continually (Tehillim / Psalms 52:3). David said to Doeg,
You think that Abimelech had not received me and not giv-
en me a piece of bread, there would have been no man
in Israel who would have given it to me? No, the people
of Israel are accustomed to practice mercy at all times on
behalf of every man who comes. Another comment on the
mercy of God continually. David with the mercy of God,
that is with study of Torah, of which it is said, The Torah
of mercy is on her tongue (Mishley / Proverbs 31:26), oc-
cupy himself with things so evil that your knowledge of
Torah becomes a mockery? Of evil, O mighty man? An-
other comment on the mercy of God continually. Ought
a man who, as it were, practices mercy towards God do a
cruel thing? For he who occupies himself with Torah is
considered practicing mercy towards God. Yet you occu-
py yourself with slander, with an evil tongue. Of evil, O
mighty man? Rabbi Jose son of Zimra taught, come and
see how vicious is an evil tongue. A man has two hundred
and forty eight parts, some erect, some prone, some capa-
ble of being either one or the other, the tongue however
is imprisoned with the cheeks and the teeth surrounding
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it, and with many other restraints upon it. Yet no man can
withstand it. If it were erect, think how much more vicious
the tongue would be.

Midrash Tehillim 52, Part 7

7. You love evil more than good (Tehillim / Psalms 52:5).
David said to Doeg, You desire evil for Saul more than you
desire your own good. For had Saul not accepted slander
from you, he would not have been punished. There is a kind
of man who tells lies to and flatters another because the oth-
er gives him food and drink. But you, do you need anything
at all? Behold, you are wise in Torah, you are mighty, you
are rich, you are chief of the Sanhedrin. Why have you done
this? Thus says the Lord, Let not the wise man glory in his
wisdom, neither let the mighty man glory in his might, let
not the rich man glory in his riches; but let him that glories
glory in this, that he understands and knows Me, that [ am
the Lord, who exercises mercy, justice, and righteousness
(Jeremiah 9:22-23). Thus, as Scripture says, David execut-
ed justice and righteousness unto his people (1 Chronicles
18:14), and again, And David behaved himself wisely in all
his ways; and the Lord was with him (1 Samuel 18:14).

Midrash Tehillim 52, Part 8

8. Rabbi Simeon son of Abba said in the name of rabbi
Jokhanan, The Holy One blessed be He, let Abraham see
Torah, Gehenna, and offerings, and the yoke of the king-
doms. Whence do we know that God let Abraham see To-
rah? Because in the words of a flaming torch (Bereshit /
Genesis 15:17), torch clearly refers to Torah, of which it
is said, All the people saw the thundering, and the torches
(Shemot / Exodus 20:15). And Gehenna? A smoking fur-
nace (Bereshit / Genesis 15:17) refers to Gehenna, of which
it is said, For behold the day comes, it burns as a furnace
(Malachi 3:19), and also The Lord whose fire is in Zion,
and His furnace in Jerusalem (Isaiah 31:9). And offerings?
Scripture speaks of a heifer three years old (Bereshit / Gene-
sis 15:9). Whence do we know that god let Abraham see the
yoke of the kingdoms? Because it is said, Lo, a dread, even
a great darkness falling upon him (Bereshit / Genesis 15:12),
dread referring to Babylon, darkness to Greece, great to Me-
dia, and falling upon him to Edom. The Holy One blessed
be He said to Abraham, A time will come when the Temple
will be destroyed and the offerings whereby atonement is
made will cease. What is your choice? That your children
suffer the yoke of the kingdoms or of the fire of Gehenna.
Rabbi Khanina son of Papa taught, Abraham chose the yoke
of the kingdoms for himself saying, It was better that my
children suffer the yoke of the kingdoms; let them not suffer
the fire of Gehenna. To this the Holy One blessed be He,
referred in saying to the children of Israel, Abraham is your
father, as is said, Look unto the rock whence you were hewn
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(Isaiah 51:1); the rock is Abraham, for in the next verse
it is said, Look unto Abraham your father (Isaiah 51:2).

8 Copyright © 2014 MATSATI.COM Ministry



